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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): aróśmaŋko
Arrieta: aróśmai ̯
Bakio: βáŋko
Bermeo: máiʒ̯e
Berriz: aróśmai ̯
Bolibar: βáŋku, aróśβáŋku
Busturia: aróśmai ̯
Dima: áromei ̯(?), aróśmaí,  

arośmeie̯ (mark.)
Elantxobe: aróśmai ̯
Elorrio: arótsmai ̯
Errigoiti: arótsmai ̯
Etxebarri: mái,̯ *aróśmai̯
Etxebarria: mái,̯ βáŋko
Gamiz-Fika: áróśmai ̯
Getxo: báŋku, *aróśmaǰa
Gizaburuaga: aróśβaŋku
Ibarruri (Muxika): aróśmai ̯
Kortezubi: aróśmai ̯
Larrabetzu: arótsmai,̯ mai ̯
Laukiz: aróśmaǰe
Leioa: arotsmái ̯
Lekeitio: aróśmai ̯
Lemoa: aróśmai ̯
Lemoiz: aróśmaie̯
Mañaria: aróśmai ̯
Mendata: aróśmai ̯
Mungia: aróśmai ̯
Ondarroa: arótsan mai ̯
Orozko: aróśmai ̯
Otxandio: árośmai ̯
Sondika: mái ̯
Zaratamo: aróśmai ̯
Zeanuri: árośmai ̯
Zeberio: aróśβaŋku
Zollo (Arrankudiaga): aróśmai ̯
Zornotza: aróśmai,̯ *arótsem baŋku

Araba

Aramaio: aróśmaŋku

Gipuzkoa

Aia: βaŋkú
Amezketa: baŋkú
Andoain: aósmái,̯ aósbaŋkú
Araotz (Oñati): aróśβaŋku

Arrasate: βáŋku, *aróśmai̯
Arroa (Zestoa): βaŋkó
Asteasu: βaŋkú
Ataun: aózmái ̯
Azkoitia: βaŋkú, áu̯lki
Azpeitia: βaŋkú
Beasain: aótseriko βaŋkué (mark.), βaŋkú
Beizama: baŋkú
Bergara: arósβáŋku
Deba: aróźmai ̯
Donostia: aotsbaŋku
Eibar: arótseiʃako βaŋkuá (mark.), báŋko
Elduain: aósmaié̯ (mark.), arótsmái ̯
Elgoibar: βaŋkú
Errezil: baŋkú
Ezkio-Itsaso: βaŋkú
Getaria: βaŋkú
Hernani: βaŋkú
Hondarribia: arotsan mai ̯
Ikaztegieta: aótsam báŋku, *aotsmai̯
Lasarte-Oria: baŋkú, *arozmái̯
Legazpi: arotsmai ̯
Leintz Gatzaga: aróśmai,̯ aróśβaŋku
Mendaro: βaŋkó
Oiartzun: arósβaŋkó
Oñati: aróśmai ̯
Orexa: báŋku
Orio: βaŋkú
Pasaia: śɛrā́mái ̯
Tolosa: aózβaŋkú
Urretxu: báŋku
Zegama: mái,̯ *βaŋkú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
surɣ̄ímbáŋkoa (mark.)

Alkotz: surɣ̄ímáǰe (mark.)
Aniz: surɣ̄íɲalki
Arbizu: súrɣ̄iméi ̯
Beruete: alké
Donamaria: surɣ̄ímái ̯
Dorrao / Torrano: súrɣ̄iɲálki
Erratzu: surɣíɲalki
Etxalar: surɣ̄íɲalkí
Etxaleku: surɣ̄ímaǰé
Etxarri (Larraun): tráβaxalkí
Eugi: súrɣ̄ináik̯je
Ezkurra: trāβaxalkí

Gaintza: tráβaxalkí
Goizueta: súralkí
Igoa: tráβaxalké
Jaurrieta: surḡímbáŋko
Leitza: tráβaxalkí
Lekaroz: surɣ̄ínalki
Luzaide / Valcarlos: súrɣ̄inálki
Mezkiritz: surɣ̄ínmái ̯
Oderitz: tráβaxalkí
Suarbe: súrɣ̄iɲálki
Sunbilla: surɣ̄ínmái ̯
Urdiain: máǰá (mark.), álkiǰá (mark.)
Zilbeti: máis̯urɣ̄ín, surɣ̄ímáǰa (mark.)
Zugarramurdi: surɣ̄ínalkía (mark.)

Lapurdi

Ahetze: álki, eśtalβí
Arrangoitze: ʃantiér,̄ ʃampart̄erm̄ahaín
Azkaine: eśtaβlí
Bardoze: établia (mark.)
Beskoitze: *surálki
Donibane Lohizune: ʃampaRtéraalkí
Hazparne: maíśturɣ̄intsako mái:, álki
Hendaia: ʃáRpantakó alkí
Itsasu: *alkí, *ʃar̄pánteriakó álki
Makea: álki
Mugerre: laneko alkhí
Sara: ʃampart̄erā́lki
Senpere: maín, alkí
Urketa: éśtabli
Uztaritze: álki

Nafarroa Beherea

Aldude: surɣ̄ínalkí
Arboti: maháɲa (mark.),  

máiś̯tyrymaháɲa (mark.)
Armendaritze: alkí
Arnegi: ma:ʃtrúálki
Arrueta: máśtyrjantsako βáŋka, álki
Baigorri: mahaiʃ̯trualki
Bastida: mahía (mark.), ʃarp̄antarāan 
Behorlegi: maéʃtruálki
Bidarrai: lanálki
Ezterenzubi: [ez da galdetu]
Gamarte: maéʃtrualkí
Garrüze: báŋka
Irisarri: maiś̯túriálki
Izturitze: alkhí

Jutsi: maáiś̯tualki
Landibarre: maíśturualkí
Larzabale: maáiś̯trualkhi
Uharte Garazi: *maʃtréálki

Zuberoa

Altzai: majaśtýśeðaʎá,  
majastýśeðéʎá: (mark.)

Altzürükü: eśtaβliá (mark.), śeðéʎa
Barkoxe: śeðéʎa
Domintxaine: 
Eskiula: ʃéðaʎa, ʃeðáʎa

Larraine: śeðéʎa
Montori: ʃeðeʎá (mark.): 
Pagola: śeðeʎá
Santa Grazi: śeðéʎa (mark.)
Sohüta: śeðéʎá
Urdiñarbe: śeðéʎa
Ürrüstoi: ʃeðéʎa, maia̯sty:ʃeðeʎa
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





  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2579. Mapa: banco (de carpintero) / établi / carpenter's bench 

GALDERA: 80220 ALEANR: IX, *1252

(-)alki	  
(-)mahai	  
(-)banku	  
e(s)tabli	  
(maiastü)sedella	  
xantier	  

Igoa: “Zúrgin-maié”, béste atzúk.
Luzaide: Ba bíga badíra, báño ebanísta da eta bestia zurgína, 

korrientexoñogoa... zurgínak iten tú gauzá arruntoogoak... eta 
ebanista da fína. 

- Zura lantzen duenak zeren gainean lan egiten duen galdetu da.
- “(-)alki” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: alke, alkhi, alki, aulki, lanalki, 
laneko alkhi, maaistrualkhi, maaistualki, maextrualki, mahaixtrualki, maisturialki, 
maxtrealki, maxtrualki, trabajalke, trabajalki, xanparteraalki, xanparterralki, xarpantako 
alki, xarpanteriako alki, zuralki, zurginaiki, zurginalki, zurgiñalki.
- “(-)banku” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: aotzan banku, aotzbanku, 
aotzeriko banku, aozbanku, arosbanku, arosmanko, arosmanku, arotzeixako banku, arotzen 
banku, arozbanko, arozbanku, banka, banko, banku, mastüriantzako banka, zurginbanko.
- “(-)mahai” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: aotzmai, aozmai, 
aromei, arosmai, arosmei, arotzan mai, arotzmai, arozmai, mahaña, mahia, mai, 
main, maisturgintzako mai, maistürümahaña, maizurgin, serramai, xanpartermahain, 
xarpantarraan mahi, zurgimai, zurgimei, zurginmai.
- “(maiastü)sedella” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: maiastüsedalla, 
maiaztüxedella, maiaztüsedella, sedella, xedella.
- “e(s)tabli” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: establi, estalbi, etabli. 
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